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A3BIKOBAS PEITPE3EHTALINS ®PENMA «LAW»
B COBPEMEHHOM AHIJIMMCKOM JUHTBOKYJIBTYPE
(Ha MaTepuaJjie MapeMuoIOrHIeCKUX eIHHNI A3bIKA)

B cTathe paccMaTpHBalOTCS 0COGCHHOCTH SI3BIKOBOM pemnpeseHTarmu dpeiima «Law» B co-
BPEMEHHOM aHITIMICKOHM JIMHTBOKYNIBTYpe (Ha MaTepHaJle ¢THHUII HapeMHOJIOTHYSCKoTO (POHaa aH-
IJIMHCKOTO SI3BIKA).

The peculiarities of the language representation‘of the frame «Law» in the contemporary En-
glish linguoculture (on the units of the basis of the English paremiological stock) are considered in
the article.
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W3yueHne KOTHATHBHBIX MOJCNICH MHPA, KOTOPBIC PEIPE3CHTHPOBAHHBI B
MOCJIOBUYHOM (JOHIE SI3BIKA ABISIETCA OTHOM M3 aKTyalbHBIX MpoOieM CoBpe-
MCHHOH mapeMuojoruu. [lapeMuororuueckuii ()OHA AHTITHHCKOTO sI3bIKA [2]
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TIPEACTABIBIET COO0H B 3TOM OTHOIICHHH BEChbMa OIArOJaTHBIN Marepha It
H3YUCHHS, TIOCKOJIBKY 00JIATACT JOCTATOYHO TIyOOKOH H PA3HOACTICKTHOM mep-
CICKTHBOH B OTPAKCHUH MEHTAJIbHON KAPTHHBI MHPA KaK B HAITHOHATIBHOM, TaK
U B HHTECPHALMOHAIBHOM ILIAHE [3].

OmHUM M3 KOHLENTOB, PENMPE3CHTHPOBAHHBIX B AHITHHCKON JTHHTBOKYIb-
Type, SBISIETCSI KOHIENT «Lawy, KOTOPBIH IHPOKO W PA3HOOOPA3HO MPEACTaB-
JICH B TIAPEMHOJIOTHUCCKUX CAHHULAX.

B oxcopackoM croBape aHTTMHCKOTO SI3bIKA JIEKCEMa /aw MMEET CICAYIo-
myro aeduaummro:; “the system of rules which a particular country or'communi-
ty recognizes as regulating the actions of its members and which it may Enforce
by the imposition of penalties” («cucTemMa IpaBwII, MPHHATASI B OIPEICICHHON
CTpaHe WM OOMIECTBE A PETYJIMPOBAHMS IIOBEACHHUS €TI0 WICHOB W JAFOINAS
TPABO HA YCTAHOBJICHUE HAKA3AHMD?).

B Gounprieit 4acTH aHTIHHCKUX TMOCTIOBHII C JICKCEMOH /aw OTpa)kaeTcs He-
TaTHBHOE OTHOIICHWE TPAKAAH K 3aKOHY: The more'laws the less justice (Uem
OoJbIIe 3aKOHOB, TEM OOIBINE HECTIPABEITHBOCTH);. Where there are many laws
there are many enormities (I 1e MHOTO 3aKOHOB, MHOTO THYCHOCTH); Laws were
made for rogues (3axkOHBI OBLTH CO3IAHBI UL JKYJIMKOB);, New laws, new roguery
(HoBbIe 3aKk0HBI, HOBOS MOIICHHIYCCTBO); Laws were made to be broken (3akoHBI
ObUH co3nansl, YT0OB! MX Hapymamn); The law guards us from all evil but itself
(3akoH obeperactT HAC OT BCAMCCKOTO 3714, KpoMe ce0s camoro). B anmmmiickoM
SI3BIKE BBIIBICHBI HECKOJILKO MIOCTIOBHII, B KOTOPBIX MPOCTICKUBACTCS UCS HEpa-
BCHCTBA MEPE/] 3aKOHOM BCEX TPAKIAH C TOUKH 3PCHIS MX COLHATBHOTO ITOIOMKE-
Hust. Crneayromye MOCTHOBHIBL, B YACTHOCTH, TOKA3BIBAKOT, YTO 3aKOHBI MOAACP-
JKHBAKOT OOTaTIX JoneH; Little money, little law,; One law for the rich and another
Jor the poor, Laws catch flies, but let hornets go free. B aHIIHHCKOM SI3BIKE €CTh
HECKOJIBKO H3BECTHBIX BHIPAKCHHUH, HMCIOIINX aBTOPA, KOTOPBIE TAKKE OTPAXKAIOT
HETaTHBHOE OTHOIICHWE HOCHTEICH aHITMHCKOTO SA3bIKA K 3aKOHY: Lawless are
they that make their wills their law (Shakespeare) — IIpecmynnuvl me, xkimo obpawa-
em cgou dxcenanusa ¢ saxon (Lllexcnup); Laws grind the poor, and rich men rule the
law (Goldsmith) — 3axonel yenemarom 6e0HbIx, a 6o2ample YRpasision 3aKOHamu
(Tonocmum) [1]. C opyToli CTOPOHBL, H3BCCTHBI BRIPAKCHHS, TCMOHCTPHPYFOIITUC
YBOKCHHC K 3aKOHAM H CTPCMJICHHC CICIIATH WX CIIPABCIIUBBIMU. Law is valuable
not because it is a law, but because there is right in it (beecher) — 3axoH yenen He
HOMOMY, YO OH 30KOH, a NOMOMY, MO 8 HeM 3aKIIoYeHa cnpageonugocms (bu-
uep-Cmoy), If we desire respect for the law, we must first make the law respectable
(Brandeis) — Eciu mul Xomum O0OUMbCSL YBAXCEHUS, K 3AKOHY, Mbl CHAYAA OOIIC-
Hbl CO30amb 3aKOH, 00Cmotinbill yeadxcenus (bpanoetic) [1].

[ToMuMO 3TOTO B MApEeMHOIOTHIECKOM (DOHAC AHTIMHCKOTO S3BIKA IMHPO-
KO TIPEICTABICHBI MOCIOBHUIIBL, KOTOPHIC HCTOPHUICCKH MPAMO BOCXOZAT K IOPH-
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gumdeckuM (opmyimposkaM [4]. Tak, cOBpeMEHHAs AHITIMHCKAs MOCIOBHIA
Possession is nine points of the law (co 3raueHneM ‘Camo 1o cedc BIaACHUC —
3T0 yK¢ OONAJAHHC MPABOM COOCTBCHHOCTH ) BOCXOAHT K AHAJIOTHYHOMY II0
(hopme roprareckoMy monokeHmro X VII Beka, 3aIumaromemMy B CIy4dac, ClIu
3aKOHHOC MPABO KOTO-THOO HA BIAACHHC YCM-THOO (DOPMAIBHO HE TOKA3AHO,
BCC MPaBa COOCTBCHHOCTH HBIHCIITHETO BIAACIBIA) [6, prov. 558].

Taxkum oOpazom, ppeiiM «Lawy Penpe3cHTHPOBAH B MTAPEMHOIOTHICCKOM
(hOHIC AHTTHHCKOTO A3BIKA KAK COACPKATCIBHO, TAK M (DOPMAIBHO.
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